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IMPORTANT ANNOUNCEMENT

Closing times Ulallelilk A 1N [eRe IR XNE) for

GOVERNMENT NOTICES, GENERAL NOTICES,
REGULATION NOTICES AND PROCLAMATIONS

The closing time is 15:00 sharp on the following days:

28 April, Thursday, for the issue of Friday 6 May 2011

9 June, Thursday, for the issue of Friday 17 June 2011

4 August, Thursday, for the issue of Friday 12 August 2011

8 December, Thursday, for the issue of Thursday 15 December 2011
14 December, Wednesday, for the issue of Friday 23 December 2011
20 December, Tuesday, for the issue of Friday 30 December 2011

28 December, Wednesday, for the issue of Friday 6 January 2012

VVVYVYYVYYY

BELANGRIKE AANKONDIGING

S/uitingstye VOOR VAKANSIEDAE BVila

GOEWERMENTS-, ALGEMENE- & REGULASIE-
KENNISGEWINGS ASOOK PROKLAMASIES

Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae:

17 Maart, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 25 Maart 2011

14 April, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 21 April 2011

19 April, Dinsdag, vir die uitgawe van Vrydag 29 April 2011

28 April, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 6 Mei 2011

9 Junie, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 17 Junie 2011

4 Augustus, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 12 Augustus 2011

8 Desember, Donderdag, vir die uitgawe van Donderdag 15 Desember 2011
14 Desember, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 23 Desember 2011
20 Desember, Dinsdag, vir die uitgawe van Vrydag 30 Desember 2011

28 Desember, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 6 Januarie 2012

VYVVYVVVYVYYY
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GOoOVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF LABOUR

DEPARTEMENT VAN ARBEID

No. R. 404 13 May 2011

LABOUR RELATIONS ACT, 1995

HAIRDRESSING AND COSMETOLOGY BARGAINING COUNCIL:
SEMI-NATIONAL: RENEWAL OF PERIOD OF OPERATION OF MAIN
COLLECTIVE AGREEMENT

I, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, Minister of Labour, hereby, in terms of
section 32(6)(a)(ii) of the Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of
Government Notices Nos R.1282 of 29 October 2004, R. 241 of 24 March 2005; R.
817 of 11 August 2006; R. 1220 of 8 Decembes 2006, R. 1127 of 30 November 2007;
R. 656 of 12 June 2009 and R. 1240 of 31 December 2010 to be effective from the
date of publication of this notice and for the period ending 31 December 2011.

MN OLIPHANT
MINISTER OF LABOUR
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No. R. 404 13 May 2011

UMTHETHO WOBUDLELWANO KWEZABASEBENZI KA 1995

UMKHANDLU WOKUXOXISANA PHAKATHI KWABAQASHI
NABASEBENZI EMBONINI YOSIZO LOKULUNGISWA KWEZINWELE
NOBUHLE- ECISHE IBE NGEKAZWELONKE: UKUVUSELELWA
KWESIKHATHI SOKUSEBENZA KWESIVUMELWANO SABAQASHI
NABASEBENZI ESIYINGQIKITHI

Mina, MILDRED NELISIWE OLIPHANT, onguNgqongqoshe Wezabasebenzi,
lapha yangokwesigaba 32(6)(a)(ii) so Mthetho Wobudlelwano Kwezabasebenzi, ka-
1995 ngimemezela ukuthi izihlinzeko zeZaziso zikaHulaumeni ezingunombolo R 1282
wombhla-ka 29 kuMfumfu 2004, R241 womhlaka 24 kuNdasa 2005, R817 womhlaka
11 kuNcwaba 2006, R1220 womhiaka 8 kuZibandlela 2006, R1127 womhlaka 30
kuLwezi 2007, R656 womhlaka 12 kulNhlangulana 2009 kanye no 1240 womhlaka 31
kuZibandlela 2010 ziyasebenza osukwini lokushicilelwa kwalesisaziso kuze kube
mhlaka 31 kuZibandiela 2011.

MN OLIPHANT
UNGQONGQOSHE WEZABASEBENZ1
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No. R. 408 13 May 2011
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES BARGAINING COUNCIL:
RENEWAL OF PERIOD OF OPERATION OF PENSION FUND
COLLECTIVE AGREEMENT

I, IAN MACUN, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the
Minister of Labour hereby, in terms of section 32(6)(a)(ii) of the Labour Relations
Act, 1995, declare the provisions of Government Notice No. R. 533 of 18 June 2010,
to be effective from the date of publication of this notice and for the period ending 30

April 2016.
I MACUN

DIRECTOR: COLLECTIVE BARGAINING

No. R. 408 13 Mei 2011
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

METAAL-EN INGENIEURSNYWERHEDE BEDINGINGSRAAD:
HERNUWING VAN TYDPERK VAN PENSIONFONDS KOLLEKTIEWE
OOREENKOMS

Ek, IAN MACUN, Bestuurder: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig
deur die Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32(2) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die bepalings van Goewermentskennisgewing No. R.
533 van 18 Junie 2010, van krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 April 2016 eindig.

I MACUN

BESTUURDER: COLLECTIVE BARGAINING
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No. R. 409 13 May 2011
LABOUR RELATIONS ACT, 1995

METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES BARGAINING COUNCIL:
RENEWAL OF PERIOD OF OPERATION OF PROVIDENT FUND
COLLECTIVE AGREEMENT

I, IAN MACUN, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the
Minister of Labour hereby, in terms of section 32(6)(a)(ii) of the Labour Relations
Act, 1995, declare the provisions of Government Notice No. R. 535 of 18 June 2010,
to be effective from the date of publication of this notice and for the period ending 30

April 2016.
I MACUN
DIRECTOR: COLLECTIVE BARGAINING
No. R. 409 13 Mei 2011

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995

METAAL-EN INGENIEURSNYWERHEDE BEDINGINGSRAAD:
HERNUWING VAN TYDPERK VAN VOORSORGFONDS KOLLEKTIEWE
OOREENKOMS

Ek, IAN MACUN, Bestuurder: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig
deur die Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32(2) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die bepalings van Goewermentskennisgewing No. R.
535 van 18 Junie 2010, van krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 April 2016 eindig.

IMACUN

BESTUURDER: COLLECTIVE BARGAINING



SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICES
SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS

No. R. 406 13 May 2011
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. ‘
AMENDMENT OF SCHEDULE NO. § (NO. 5/92)

In terms of section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 5 to the said Act is hereby amended, with effect from 1 June 2011, to the extent set out in the Schedule hereto.

- Fa)

N NENE
DEPUTY MINISTER OF FINANCE
SCHEDULE

By the substitution of Note 1 to the General Notes to Schedule No. 5 of the following:

NOTES:

1. A drawback or refund of the duties paid underParts 1, 2, 3 or 5 of Schedule No. 1 and Schedule No. 2 in respect of any goods specified in Column II of this Schedule, shall, subject to compliance
with—
(a) the provisions of section 75;
(b) () the provisions of the item in which such goods are specified;
(ii) (aa) Note 8 of the notes to this Schedule in respect of the items specified in that note; and
(bb) any other notes to this Schedule, as may be applicable, and any specific notes to any Part or item of this Schedule,
be allowed to the extent stated in Column II of this Schedule.

By the insertion after Note 7 to the General Notes to Schedule No. § of the following:

NOTES:

8. Notwithstanding any provision to the contrary in this Schedule, for the purposes of items 501.00 to 521.00 in Part 1, items 522.02 to 522.06 in Part 2 and items 550.00 to 551.00 of this
Schedule, a refund or drawback of duty as oomenplated in section 75(1)(c) or 54D, shall only be granted if the customs procedure code (CPC) applicable to the export as speclfied in the list
published on the SARS website referred to in rule 00.06 and the relevant refund or drawback item are reflected on the export bill of entry or other export declaration.

clevE ON 8
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By the deletion of the following item in Part 1 of Schedule No. 5:

Refund Tariff Rebate C Description Extent of Refand
Ttem Heading Code D
521.00 00.00 02.00 02 Surcharge goods used in the manufacture, processing, finishing, equipment or packing of any goods
exported:
Provided that—
(1) the exporter is registered with the International Trade Administration Commission as an approved
exporter;
(2) a duly completed refund application in the prescribed form for a total amount of surcharge of R20
or more, supported by the necessary documentary evidence, is submitted to the Controller within
a period of 6 months from the date of posting in the case of export by post, or within a period of
6 months from the date of entry for export in the case of export in any other manner, but not later
than 2 years from the date on which the surcharge on any such goods was paid, such refund
application may, however, relate to more than one consignment of a value of not less than R20 each
and the date of entry for export is taken to be the date of export of the first such consignment; and
(3) the Commissioner may, in his discretion, exempt any goods to which this item is applicable from
the provisions of any regulation relating to this Part
By the substitution for Note 5(a)@) to refund item 522.00 of the following:
Refund Tariff Rebate C Description Extent of Refund
Item Hea Code D
522.00
NOTES:
S(a) (i) if the bill of entry for export is, at the time of submission thereof, accompanied by an
application for a refund in the prescribed form (form DA 63);
By the substitution for tariff heading 87.00/01.00 to refund item 522.02 of the following:
Refond Tariff Rebate C Description Extent of Refand
Item Heading Code D
522.02 87.00 01.00 22 Motor vehicles imported by bona fide tourists for their own use and exported within 12 months from the | Full duty

date of import clearance

LLOZ 19N €1 'LNVYHIOMSLVVLS
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By the substitution for refund item 522.03 of the following:

Refund Tariff Rebate C Description Extent of Refund
Item Heading Code D
522.03 00.00 01.00 00 Goods, exceeding R200 in value for each consigmment for each consignee, exported for trade purposes, | Full duty
if such goods are—
(a) (i) inthe same condition as imported; or
(ii) in a condition in which the essential character of the imported goods has been retained;
(b) identifiable as the same goods described on the import documents,
provided a duly completed form, "General Application for Refund" (form DA 66), supported by the
necessary documentary evidence, is submitted to the Controller within a period of 2 years from the date
of entry for home consumption of such goods and provided also that proof is produced in each case that
the exporter has been compensated for the goods exported
By the substitution for refund item 522.04 of the following:
Refund Tariff Rebate C Description Extent of Refund
Item Heading Code D
522.04 00.00 01.00 02 Goods, not intended for trade purposes, imported through the post, if such goods are returned by the Full duty

addressee to the sender in the same condition as imported and the export of such goods takes place
within 12 months from the date of importation

clcrvE ON Ot
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No. R. 406 13 Mei 2011

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.
WYSIGING VAN BYLAE NO. § (NO. 5/92)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 5 by bogenoemde Wet hiermee gewysig, met ingang vanaf1 Junie 2011, in die mate in die Bylae hierby aangetoon,

- o

N NENE
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES

BYLAE

Deur Opmerking 1 by die Algemene Opmerkings by Bylae 5 deur die volgende te vervang:

OPMERKINGS:

1. n Teruggawe of taug'betalmgvan die regte wat kragtens Dele 1, 2, 3 of 5 van Bylae No. 1 en Bylae No. 2 ten qmgte van enige goedere in Kolom II van hierdie Bylae vermeld betaal was, word,
behoudens-

(a) die bepalings van amkel 75;
(b) (i) die bepalings van die item waarin sodanige goedere vermeld word;
(ii) (aa) Opmerking 8 by die opmerkings by hierdie Bylae ten opsigte van die items in daardie opmerking gespesifiseer; en
(bb) enige ander opmerkmgs by hierdie Bylae, soos van toepassing mag wees, en enige spesificke opmerkmgs by enige Deel of item van hierdie Bylae,
toegelaat wees in die mate in Kolom II van hierdie Bylae vermeld.

Deur na Opmerking 7 by die Algemene Opmerkings by Bylae § die volgende in te voeg:
OPMERKINGS:

8. Nieteenstaande enige voorsiening tot die teendeel in hierdie Bylae, by die toepassing van items 501.00 tot 521.00 in Deel 1, items 522.02 tot 522.06 in Deel 2 en items 550.00 tot 551.00 van
hierdie Bylae, sal 'n terugbetaling of teruggawe van reg kragtens die bepalings van artikei 75(1)(c) of 54D, slegs toegestaan word indien die doeane prosedure kode (DPK) van toepassing op die

uitvoer soos gespesifiseer in die lys op die SAID webwerf gepubliseer na verwys in re€l 00.06 en die verwante terugbetaling of teruggawe gereflekteer ward op die uitvoerklaring of enige ander
uitvoerklaring,

1102 13N €1 LNVHIONSLVVYLS
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Deur die skrapping van die volgende item in Deel 1 van Bylae No. 5:

Terugbetaling= | Tariefpos Kortingkode T Beskrywing Mate van Terugbetaling
item S
521.00 00.00 02.00 02 Bobelastinggoedere gebruik by die vervaardiging, verwerking, afwerking, uitrusting of verpakking van
enige goedere wat uitgevoer word:
Met dien verstande dat —
(1) die uitvoerder by die Internasionale Handelsadministrasie Kommissie geregistreer is as 'n
goedgekeurde uitvoerder;
(2) n behoorlik voltooide eis om ‘n terugbetaling op die voorgeskrewe vorm vir T totale bedrag
bobelasting van minstens R20, met die nodige dokumentére bewyse daarby, aan die Kontroleur
voorgelé word binne ' tydperk van 6 maande vanaf die datum waarop dit gepos word in die geval
van uitvoer deur die pos, of binne 1 tydperk van 6 maande vanaf die datum van klaring vir uitvoer
op enige ander wyse, maar nie langer as 2 jaar vanaf die datum waarop die bobelasting op
sodanige goedere betaal is nie, sodanige eis kan egter op meer as een besending met h waarde
van minstens R20 elk betrekking hé, in welke geval die datum van klaring vir uitvoer geag word
die datumn van uitvoer van die eerste sodanige besending te wees; en
(3) die Kommissaris na goeddunke enige goedere waarop hierdie item van toepassing is van die
bepalings van enige regulasie wat op hierdie Deel betrekking het, kan vrystel
Deur Opmerking 5(a)(i) by terugbetalingitem 522.00 deur die volgende te vervahg:
Terugbetaling= | Tariefpos Kortingkode T Beskrywing Mate van Terugbetaling
item S
522.00 ( PMERKINGS:
5{a)(i) indien die uitvoerklaringsbrief ten tye van voorlegging daarvan vergesel is deur n
aansoek om terugbetaling in die voorgeskrewe vorm (vorm DA 63);
Deur tariefpos 87.00/01.00 by terugbetalingitem 522.02 deur die volgende te vervang:
Terugbetaling= | Tariefpos Kortingkode T Beskrywing Mate van Terugbetaling
item S
522.02 87.00 01.00 22 Motorvoertuie ingevoer deur bona fide toeriste vir hulle eie gebmik en wat binne 12 maande vanaf die Volle reg

datum van invoerklaring, uitgevoer word

2.2vE ON 2L
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Deur terugbetalingitem 522.03 deur die volgende te vervang:

Terugbetaling= | Tariefpos | Kortingkode T Beskrywing Mate van Terugbetaling |
item S
522.03 00.00 01.00 00 Goedere, ter waarde van meer as R200 vir elke besending vir elke geadresseerde, vir handelsdoeleindes | Volle reg
uitgevoer, indien sodanige goedere—
(a) (i) in dieselfde toestand is wat dit by invoer was; of
(ii) in'n toestand is waarin die wesenlike kenmerke van die ingevoerde goedere behoue gebly het;
(b) uitkenbaar is as dieselfde goedere soos op die invoerdokumente beskryf is,
mits ‘n behoorlike voltooide vorm, "Algemene Aansoek om Terugbetaling” (vorm DA 66), met die
nodige dokumentére bewyse daarby, aan die Kontroleur voorgelé word binne n tydperk van 2 jaar vanaf
die datum van klaring vir binnelandse verbruik van sodanige goedere en mits bewys in elke geval
voorgelé word dat die uitvoerder vergoed is vir die goedere wat uitgevoer is
Deur terugbetalingitem 522.04 deur die volgende te vervang:
Terugbetaling= | Tariefpos Kortingkode T Beskrywing Mate van Terugbetaling
item S
522.04 00.00 01.00 02 Goedere, nie vir handelsdoeleindes bestem nie, per pos ingevoer, indien sodanige goedere deur die Volle reg
geadresseerde na die afsender teruggestuur word in dieselfde toestand waarin dit ingevoer is endie
uitvoer van sulke goedere plaasvind binne 12 maande vanaf die datum van invoer

LLOZ AN €1 LNVHIOMSLVVIS
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DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY
DEPARTEMENT VAN HANDEL- EN NYWERHEID
No. R. 407 : 13 May 2011

NATIONAL REGULATOR FOR COMPULSORY SPECIFICATIONS ACT
(Act 5 of 2008)

AMENDMENT OF THE COMPULSORY SPECIFICATION FOR RESPIRATORY
PROTECTIVE DEVICES AND WITHDRAWAL OF THE COMPULSORY
SPECIFICATION FOR BREATHING APPARATUS

I, Dr. Rob Davies, Minister of Trade and Industry, under Section 13(1) (a) of the
National Regulator for Compulsory Specifications Act (Act 5 of 2008), hereby
withdraw the current Compulsory Specifications for Breathing Apparatus and
Respiratory Protective Devices and replace them with the Compulsory
Specification for Respiratory Protective Devices as set out in the attached
schedule, with effect from the date two (2) months from publication of this notice.

Dr Rob Davies, MP
Minister of Trade and Industry
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VC 8072
COMPULSORY SPECIFICATION FOR RESPIRATORY PROTECTIVE DEVICES
SCHEDULE
1 SCOPE

1.1 This Compulsory Specification applies to respiratory protective devices,
hereinafter referred to as “RPD’s”.

1.2 The following classes of RPD’s are excluded from this Compulsory
Specification:

1.21 Body-worn escape type breathing apparatus as covered by the scope of SANS
1737.

1.2.2. RPD’s designed and manufactured specifically for use by the armed forces or
the maintenance of law and order.

1.2.3 RPD’s intended for use in diving applications.
1.2.4 Surgical face masks as covered by the scope of SANS 1866.
2 DEFINITIONS

21 For the purposes of this Compulsory Specification the definitions in SANS
50132: ‘Respiratory protective devices - Definitions of terms and pictograms’, the

’

classification given in SANS 50133: ‘Respiratory protective devices — Classification
and the nomenclature given in SANS 50134: ‘Respiratory protective devices -
Nomenclature of components’ shall apply.

2.2 In addition, the following definitions shall apply:

2.21 applicant: a manufacturer or importer applying for approval of a RPD type. The
manufacturer or importer shall be established within the Republic of South Africa.

2.2.2 approval: confirmation by the NRCS that a RPD type satisfies the requirements
of this Compulsory Specification.

2.2.3 NRCS: the National Regulator for Compuisory Specifications as established by
the National Regulator for Compulsory Specifications Act, 2008 (Act No. 5 of 2008).

2.2.4 RPD type: category of RPD that does not differ in such essential respects as:
e trade name or mark; and

¢ shape, materials, manufacturing process or method of assembly.
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A RPD type may include a range of face-piece sizes, provided that the dimensions of
each size in the range is at least equal to that of the face-piece sample that satisfied
the requirements of this Compulsory Specification.

3 SPECIFIC REQUIREMENTS

31 Filters for connection by means of breathing hoses to face-pieces shall comply
with SANS 275 (EN 12083): ‘Respiratory protective devices - Filters with breathing
hoses, (Non-mask mounted filters) - Particle filters, gas filters, and combined filters -
Requirements, testing, marking'’.

3.2 Powered filtering devices incorporating a heimet or a hood shall comply with
SANS 12941 ‘Respiratory protective devices - Powered filtering devices incorporating
a helmet or a hood - Requirements, testing, marking'.

3.3 Power assisted filtering devices incorporating full face masks, half masks or
quarter masks shall comply with SANS 12942: ‘Respiratory protective devices - Power
assisted filtering devices incorporating full face masks, half masks or quarter masks -
Requirements, testing, marking’.

3.4 Full-face masks shall comply with SANS 50136: ‘Respiratory protective devices
- Full-face masks - Requirements, testing, marking’.

3.5 Self-contained open-circuit compressed air breathing apparatus shall comply
with SANS 50137: ‘Respiratory protective devices - Self-contained open-circuit
compressed air breathing apparatus - Requirements, testing, marking’.

3.6 Fresh air hose breathing apparatus for use with full face mask, half mask or
mouthpiece assembly shall comply with SANS 50138: ‘Respiratory protective devices -
Fresh air hose breathing apparatus for use with full face mask, half mask or
mouthpiece assembly - Requirements, testing, marking'.

3.7 Half masks and quarter masks shall comply with SANS 50140: ‘Respiratory
protective devices - Half masks and quarter masks - Requirements, testing, marking'.

3.8 Mouthpiece assemblies shall comply with SANS 50142: ‘Respiratory protective
devices - Mouthpiece assemblies - Requirements, testing, marking'.

3.9 Particle filters shall comply with SANS 50143: ‘Respiratory protective devices -
Patrticle filters - Requirements, testing, marking'.

3.10 Gas cylinder valves
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3.10.1 Thread connections between gas cylinder valves and gas cylinders shall
comply with SANS 50144-1: ‘Respiratory protective devices - Gas cylinder valves Part
1: Thread connections for insert connector”;

3.10.2 Thread connections between gas cylinder valves and pressure reducers shall
comply with SANS 50144-2: ‘Respiratory protective devices - Gas cylinder valves Part
2: Outlet connections’.

3.11 Self-contained closed-circuit breathing apparatus of the compressed oxygen or
compressed oxygen-nitrogen type shall comply with SANS 50145:. ‘Respiratory
protective devices - Self-contained closed-circuit breathing apparatus - Compressed
oxygen or compressed oxygen-nitrogen type - Requirements, testing, marking’,

3.12 Thread connections for face-pieces shall comply with:

SANS 50148-1: ‘Respiratory protective devices - Threads for face-pieces Part
1: Standard thread connection’;

SANS 50148-2: ‘Respiratory protective devices - Threads for face-pieces Part
2: Centre thread connection’;

SANS 50148-3: ‘Respiratory protective devices - Threads for face-pieces Part
3: Thread connection M 45 x 3'.

3.13 Filtering half masks for protection against particles shall comply with SANS
50149: ‘Respiratory protective devices - Filtering half masks to protect agains: particles
- Requirements, testing, marking’.

3.14 Powered fresh air hose breathing apparatus incorporating a hood shall comply
with SANS 50269: ‘Respiratory protective devices - Powered fresh air hose breathing
apparatus incorporating a hood - Requirements, testing, marking’.

3.15 Self-contained open-circuit compressed air breathing apparatus with full face
mask or mouthpiece assembly for escape shall comply with SANS 50402: ‘Respiratory
protective devices for escape - Self-contained open-circuit compressed air breathing
apparatus with full face mask or mouthpiece assembly - Requirements, testing,
marking’.

3.16 Filtering devices with hood for self-rescue from fire shall comply with SANS
50403: ‘Respiratory protective devices for self-rescue - Filtering devices with hood for
self-rescue from fire - Requirements, testing, marking’.
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3.17 Filter self-rescuers for protection against carbon monoxide shall comply with
SANS 50404: ‘Respiratory protective devices for self-rescue - Filter self-rescuer -
Requirements, testing, marking'.

3.18 Valved filtering half masks for protection against gases or gases and particles
shall comply with SANS 50405: ‘Respiratory protective devices - Valved filtering half
masks to protect against gases or gases and particles - Requirements, testing,

marking’.

3.19 Compressed air escape apparatus with a hood shall comply with SANS 51146:
‘Respiratory protective devices for self-rescue - Self-contained open-circuit
compressed air breathing apparatus incorporating a hood (compressed air escape
apparatus with hood) - Requirements, testing, marking'.

3.20 Half masks without inhalation valves and with separable filters to protect against
gases or gases and particles or particles only shall comply with SANS 51827:
‘Respiratory protective devices - Half masks without inhalation valves and with
separable filters to protect against gases or gases and particles or particles only -
Requirements, testing, marking’.

3.21 Self-contained closed-circuit breathing apparatus for escape shall comply with
SANS 53794: ‘Respiratory protective devices - Self-contained closed-circuit breathing
apparatus for escape - Requirements, testing, marking'.

3.22 Gas filters and combined filters shall comply with SANS 54387: ‘Respiratory
protective devices — Gas filter(s) and combined filter(s) - Requirements, testing,
marking’.

3.23 Compressed air line breathing apparatus with demand valve for use with a full
face mask shall comply with SANS 54593-1: ‘Respiratory protective devices —
Compressed air line breathing apparatus with demand valve Part 1: Apparatus with a
full face mask - Requirements, testing, marking'.

3.24 Compressed air line breathing apparatus with demand valve for use with a half
mask at positive pressure shall comply with SANS 54593-2: ‘Respiratory protective
devices — Compressed air line breathing apparatus with demand valve Part 2:
Apparatus with a half mask at positive pressure - Requirements, testing, marking’,

3.25 Continuous flow compressed air line breathing apparatus shall comply with
SANS 54594: ‘Respiratory protective devices - Continuous flow compressed air line
breathing apparatus - Requirements, testing, marking’.
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4 ADMINISTRATIVE REQUIREMENTS

41  The manufacturer or importer shall apply to the NRCS for approval of every type
and model of respiratory protective device in accordance with the requirements of
Annex A.

4.2 A RPD type shall be approved by NRCS before it is imported or offered for sale.

4.3 The manufacturer and/or importer shall inform the NRCS of any change in
design or components affecting any mandatory requirement of this compulsory
specification. In the event of such change/s the NRCS may, at its discretion, demand
the submission of fresh evidence of conformity or a new application for approval.

44 The approval granted in respect of respiratory protective devices may be
withdrawn by the NRCS at any time without prior notice if the requirements have not
been met.

5 MARKINGS AND INFORMATION FOR USERS

Information for users as required by the relevant South African National
Standard shall be supplied with the RPD type when placed on the market.

6 TRANSITIONAL PROVISIONS

6.1 Respiratory protective devices submitted for approval shall comply with the
latest edition or amendment of any applicable standard referred to in this compulsory
specification.

6.2 Approvals granted before the effective date of this compulsory specification
shall remain valid provided that the marking requirements of Clause 5 are complied
with within 12 months.

6.3 New editions or amendments of standards referred to in this compulsory
specification shall take effect 2 months after the date of publication.

6.4  Approvals shall remain valid for a maximum period of 2 years following the
introduction of a new edition or amendment of an applicable standard referred to in this
compulsory specification.
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ANNEX A
(Normative)
A1  APPLICATION FOR APPROVAL

The applicant shall apply for approval of every RPD type. The application shall be
accompanied by the following:

A.1.1 Dimensional drawings in sufficient detail to permit identification of all component
parts and materials thereof, including assembly and markings that appear on the
product;

A.1.2 Test reports provided by a conformity assessment body recognized by the
NRCS in accordance with its Conformity Assessment Policy that prove compliance with
all the relevant requirements of this compulsory specification;

A.1.3 One sample of each size of the RPD type, including all accessories supplied
with the RPD type whether or not fitted, in the packaging in which it is to be sold;

A.1.4 Additional samples at the request of the NRCS;
A.1.5 Details of the markings for the RPD type;

A.1.6 Samples of the packaging and information for users to be supplied in
accordance with clause 5.2;

A.1.7 Information to the satisfaction of the NRCS regarding the measures taken by
the applicant to ensure ongoing conformity of the RPD; and

A.1.8 Any additional information requested by the NRCS.
A.2 APPROVAL

A.2.1 The NRCS shall grant approval when all the requirements have been met to its
satisfaction.

A.2.2 The NRCS shall assign a unique approval number to each type approved.

A.2.3 The NRCS shall confirm to the applicant that approval has been granted by
means of a Letter of Authority certificate bearing the approval number referred to in
paragraph A.2.2.






